
1. Package content:
•	 SAVIO AD-03 Floor fan with oscillation
•	 Remote control
•	 User manual

2. Product scheme:
① Cooling air outlet / Wylot powietrza chłodzącego / Salida de 
aire / Saída de ar / Luftauslass / Gaisa izplūde
② LED light / Oświetlenie LED / Luz LED / Luz LED / LED-Beleuch-
tung / LED apgaismojums
③ Control panel / Panel sterowania / Panel de control / Painel 
de controlo / Bedienfeld / Vadības panelis
④ Fan base with oscillation / Podstawa wentylatora z funk-
cją oscylacji / Base del ventilador con oscilación / Base da 
ventoinha com oscilação / Ventilatorbasis mit Oszillation / 
Ventilatora pamatne ar oscilāciju

3. Technical specification:
Rated voltage / Napięcie znamionowe / Volta-
je nominal / Tensão nominal / Nennspannung /  
Nominālais spriegums:

220–240 V~, 50-60 Hz, 0.5 A

Power supply / Zasilanie / Alimentación / Ali-
mentação / Stromversorgung / Barošana:

Mains / Sieciowe / Red eléctrica / Rede 
elétrica / Netzbetrieb / Elektrotīkls

Power / Moc / Potencia / Potência / Leistung / Jauda: 65 W
Timer / Temporizador / Taimeris: 0.5 – 7.5 h 

Speed modes / Tryby prędkości / Modos de velo-
cidad / Modos de velocidade / Geschwindigkeits-
modi / Ātruma režīmi:

Low / Medium / High, Niski / Średni / 
Wysoki, Bajo / Medio / Alto, Baixo / 
Médio / Alto, Niedrig / Mittel / Hoch, 
Zems / Vidējs / Augsts

Oscillation / Oscylacja / Oscilación / Oscilação / 
Oszillation / Oscilācija: 45°

LED light / Oświetlenie LED / Luz LED / LED-Bele-
uchtung / LED apgaismojums:

White / Green / Purple / Blue, Białe / 
Zielone / Fioletowe / Niebieskie, 
Blanca / Verde / Púrpura / Azul, 
Branca / Verde / Roxa / Azul, Weiß / 
Grün / Lila / Blau, Balts / Zaļš / Pur-
pura / Zils

Max. noise level / Maks. poziom hałasu / Nivel 
máximo de ruido / Nível máximo de ruído / Max. 
Geräuschpegel / Maks. trokšņa līmenis:

57 dBA

Dimensions / Wymiary / Dimensiones / Dimen-
sões / Abmessungen / Izmēri: 290 × 170 × 570 mm

Weight / Waga / Peso / Gewicht / Svars: 2.8 kg

Handling / Sterowanie / Manejo / Operação / 
Bedienung / Apkalpošana:

Touch panel / Remote control, Panel 
dotykowy / Pilot, Panel táctil / Mando 
a distancia, Painel tátil / Controlo re-
moto, Touchpanel / Fernbedienung, 
Skārienpanelis / Tālvadības pults

4. Device installation:

4.1	 Check if the device is not damaged and place it on a flat surface.
4.2	Plug the device into a 230 V socket.
4.3	Use the touch panel / remote control to operate the device:

4.3.1	 To properly use the touch panel:
4.3.1.1	 Press the On / Off button to turn the device on / off.
4.3.1.2	 Press the Swing button to activate oscillation mode.
4.3.1.3	 Press the Speed button to choose one of the modes: low /  

medium / high.
4.3.1.4	 Press the Timer button repeatedly to set the timer within 

time range 0.5 h – 7.5 h. Each button press increases 
the running time by 30 min.

4.3.1.5	 Press the Light button to choose one of four LED colors: 
White / Green / Purple / Blue.

4.3.2	To properly use remote control:
4.3.2.1	 Buttons On / Off, Swing, Speed, Timer have the same use 

as the buttons on the touch panel.
4.3.2.2	 In order to choose one of the LED lights, press White / 

Green / Purple / Blue on the remote control.
5. Remote control is powered by a Lithium battery type CR2025. Once 
the remote stops operating, replace the battery. 
6. Safety conditions:

•	 Use the product in accordance with its intended use, as improper 
use may damage the product. 

•	 Place the fan on a stable, level surface to prevent tipping.
•	 Do not expose the device to moisture, heat or sunlight, do not use the product in a 

dusty environment. 
•	 The device should be cleaned only with a dry cloth. Before cleaning, unplug the 

device from power source.
•	 Independent repairs and modifications result in automatic loss of the warranty. 
•	 Any service other than regular cleaning should be performed by an authorized ser-

vice representative.
•	 Hitting or dropping may damage the product. 
•	 Unplug the fan when not in use or before moving it.
•	 The product is not a toy, keep out of reach of children. 
•	 Do not cover the fan at any time when operating.
•	 Keep flammable and explosive objects away from the fan.
•	 The device is designed for indoor use only.
•	 Do not insert any objects into the air outlet of the fan.
•	 Do not use if the device, cord or plug is damaged.
•	 The device should not be used near curtains or any object that may be drawn into 

the fan inlet.
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Floor fan with oscillation
SAVIO AD-03ENGLISH User manual

Scheme no. 1 / Schemat nr 1 / Esquema n.º 1 /  
Esquema n.º 1 / Schema Nr. 1 / Shēma Nr. 1

Wentylator podłogowy z funkcją oscylacji 
SAVIO AD-03

POLSKI Instrukcja obsługi

1. Zawartość opakowania:
•	 Wentylator podłogowy SAVIO AD-03 z funkcją oscylacji
•	 Pilot zdalnego sterowania
•	 Instrukcja obsługi

2. Schemat produktu:
Schemat nr 1. 
3. Specyfikacja techniczna:
Patrz Tabela nr. 1.
4. Instalacja urządzenia:

4.1	 Sprawdź, czy urządzenie nie jest uszkodzone, i ustaw je na płaskiej powierzchni.
4.2	Podłącz urządzenie do gniazdka 230 V.
4.3	Obsługuj urządzenie za pomocą panelu dotykowego / pilota:

4.3.1	 Obsługa panelu dotykowego:
4.3.1.1	 Naciśnij przycisk Włącz / Wyłącz (On / Off), aby uruchomić lub wyłączyć urzą-

dzenie.
4.3.1.2	 Naciśnij przycisk oscylacji (Swing), aby włączyć tryb oscylacji.
4.3.1.3	 Naciśnij przycisk prędkości (Speed), aby wybrać tryb: niski / średni / wysoki.

Table no. 1 / Tabela nr 1 / Tabla n.º 1 / Tabela n.º 1 / Tabelle Nr. 1 / Tabula Nr. 1

Scheme no. 2 / Schemat nr 2 / 
Esquema n.º 2 / Esquema n.º 2 / 

Schema Nr. 2 / Shēma Nr. 2

Ventilador de pie con oscilación
SAVIO AD-03

ESPAÑOL Manual de usuario
1. Contenido del paquete:

•	 Ventilador de pie SAVIO AD-03 con oscilación
•	 Control remoto
•	 Manual de usuario

2. Esquema del producto:
Véase el esquema nº 1. 
3. Especificación técnica:
Véase la tabla nº 1.
4. Instalación del dispositivo:

4.1	 Compruebe que el dispositivo no esté dañado y colóquelo sobre una superficie plana.
4.2	Conecte el dispositivo a una toma de corriente de 230 V.
4.3	Utilice el panel táctil o el control remoto para manejar el dispositivo:

4.3.1	 Uso del panel táctil:
4.3.1.1	 Pulse el botón Encendido /Apagado (On / Off) para encender o apagar el 

dispositivo.
4.3.1.2	 Pulse el botón de oscilación (Swing) para activar el modo oscilante.
4.3.1.3	 Pulse el botón de velocidad (Speed) para seleccionar: baja / media / alta.
4.3.1.4	 Pulse el botón del temporizador (Timer) repetidamente para ajustar el tiempo entre 

0.5 h y 7.5 h. Cada pulsación aumenta 30 min.
4.3.1.5	 Pulse el botón de luz (Light) para seleccionar uno de los cuatro colores LED: 

blanco / verde / morado / azul.
4.3.2	Uso del control remoto:

4.3.2.1	 Los botones Encendido/Apagado (On/Off), Oscilación (Swing), Velocidad 
(Speed) y Temporizador (Timer) funcionan igual que en el panel táctil.

4.3.2.2	Para seleccionar la luz LED, pulse el botón correspondiente White / Green / 
Purple / Blue en el control remoto (véase el esquema nº 2).

5. El control remoto funciona con una batería de litio CR2025. Sustituya la batería cuando 
deje de funcionar.
6. Condiciones de seguridad:

•	 Use el producto según su finalidad.
•	 Coloque el ventilador sobre una superficie estable y nivelada.
•	 No exponga el dispositivo a humedad, calor o luz solar directa.
•	 Limpie solo con un paño seco.
•	 Las reparaciones no autorizadas anulan la garantía.
•	 El servicio técnico debe ser realizado por personal autorizado.
•	 Golpes o caídas pueden dañar el producto.
•	 Desconecte el dispositivo cuando no esté en uso.
•	 No es un juguete.
•	 No cubra el ventilador durante el funcionamiento.
•	 Mantenga alejados objetos inflamables.
•	 Solo para uso en interiores.
•	 No introduzca objetos en la salida de aire.
•	 No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe están dañados.
•	 No lo utilice cerca de cortinas u objetos que puedan ser aspirados.
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4.3.1.4	 Naciśnij przycisk timera (Timer) kilkukrotnie, aby ustawić czas pracy 
w zakresie 0.5 h – 7.5 h. Każde naciśnięcie zwiększa czas o 30 min.

4.3.1.5	 Naciśnij przycisk podświetlenia (Light), aby wybrać jeden z czterech kolorów 
LED: biały / zielony / fioletowy / niebieski.

4.3.2	Obsługa pilota:
4.3.2.1	 Przyciski Włącz / Wyłącz (On / Off), Oscylacja (Swing), Prędkość (Speed), 

Timer (Timer) działają tak samo jak na panelu dotykowym.
4.3.2.2	Aby wybrać kolor podświetlenia LED, naciśnij odpowiedni przycisk White / 

Green / Purple / Blue na pilocie (patrz schemat nr 2).
5. Pilot zdalnego sterowania jest zasilany baterią litową CR2025. Gdy pilot przestanie 
działać, wymień baterię.
6. Warunki bezpieczeństwa:

•	 Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
•	 Ustaw wentylator na stabilnej, równej powierzchni.
•	 Nie wystawiaj urządzenia na wilgoć, wysoką temperaturę ani bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych.
•	 Czyść urządzenie wyłącznie suchą ściereczką.
•	 Samodzielne naprawy powodują utratę gwarancji.
•	 Serwisowanie inne niż czyszczenie powinno być wykonywane przez autoryzowany serwis.
•	 Uderzenia lub upadki mogą uszkodzić urządzenie.
•	 Odłącz urządzenie od zasilania przed przenoszeniem.
•	 Produkt nie jest zabawką, trzymać poza zasięgiem dzieci.
•	 Nie zakrywaj wentylatora podczas  pracy.
•	 Trzymaj z dala od materiałów łatwopalnych.
•	 Urządzenie przeznaczone wyłącznie do użytku wewnętrznego.
•	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do wylotu powietrza.
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone.
•	 Nie używaj w pobliżu zasłon lub przedmiotów mogących zostać wciągniętych.

Ventoinha de chão com oscilação
SAVIO AD-03

PORTUGUÊS Manual do utilizador

1. Conteúdo da embalagem:
•	 Ventoinha de chão SAVIO AD-03 com oscilação
•	 Controlo remoto
•	 Manual do utilizador

2. Esquema do produto:
Consultar o esquema nº 1.
3. Especificação técnica:
Consultar a tabela nº 1.
4. Instalação do dispositivo:

4.1	 Verifique se o dispositivo não está danificado e coloque-o numa superfície plana.
4.2	Ligue o dispositivo a uma tomada de 230 V.
4.3	Utilize o painel tátil ou o controlo remoto para operar o dispositivo:

4.3.1	 Utilização do painel tátil:
4.3.1.1	 Prima o botão Ligar / Desligar (On / Off) para ligar ou desligar o dispositivo.
4.3.1.2	 Prima o botão de oscilação (Swing) para ativar o modo oscilante.
4.3.1.3	 Prima o botão de velocidade (Speed) para selecionar: baixa / média / alta.
4.3.1.4	 Prima o botão do temporizador (Timer) repetidamente para definir o tempo entre 

0.5 h e 7.5 h. Cada pressão aumenta 30 min.
4.3.1.5	 Prima o botão da luz (Light) para selecionar uma das quatro cores LED: branco /  

verde / roxo / azul.
4.3.2	Utilização do controlo remoto:

4.3.2.1	 Os botões Ligar/Desligar (On/Off), Oscilação (Swing), Velocidade (Speed) e 
Temporizador (Timer) funcionam da mesma forma que no painel tátil.

4.3.2.2	Para selecionar a iluminação LED, prima o botão correspondente White / 
Green / Purple / Blue no controlo remoto (Consultar o esquema nº 2).

5. O controlo remoto é alimentado por uma bateria de lítio CR2025. Substitua a bateria 
quando deixar de funcionar.
6. Condições de segurança:

•	 Utilize o produto apenas para o uso previsto.
•	 Coloque a ventoinha numa superfície estável e nivelada.
•	 Não exponha o dispositivo à humidade, calor ou luz solar direta.
•	 Limpe apenas com um pano seco.
•	 Reparações não autorizadas anulam a garantia.
•	 A assistência técnica deve ser realizada por serviço autorizado.
•	 Impactos ou quedas podem danificar o produto.
•	 Desligue o dispositivo quando não estiver em uso.
•	 O produto não é um brinquedo.
•	 Não cubra a ventoinha durante o funcionamento.
•	 Mantenha objetos inflamáveis afastados.
•	 Apenas para uso interior.
•	 Não introduza objetos na saída de ar.
•	 Não utilize se o cabo ou a ficha estiverem danificados.
•	 Não utilize perto de cortinas ou objetos que possam ser sugados.
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EN Information on the disposal of electrical and electronic equipment
This symbol indicates that electrical appliances should not be discarded with 
other household waste. Used equipment should be handed over to a local col-
lection point for this type of waste or to a recycling center. Please contact your 

local authorities for information about disposal methods available in your area. Waste 
electrical equipment may contain hazardous substances (e.g. mercury, lead, cadmium, 
chromium, phthalates) which can get into air, soil and groundwater when leaking from 
used appliances. Environmental pollution with these substances leads to their bioaccu-
mulation, causing lesions in living organisms, which would pose a risk to human and ani-
mal health or life. Households may contribute environmental protection by proper waste 
collection. In such way, hazardous substances from the equipment are neutralized and 
valuable secondary raw materials are reused for production of new equipment.

PL Informacja o utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych
Ten symbol informuje o zakazie wyrzucania urządzeń elektrycznych razem z innymi od-
padami domowymi. Zużyte urządzenia należy przekazywać do lokalnego punktu zbiera-
nia tego typu odpadów lub do centrum odzysku surowców wtórnych. W celu uzyskania 
informacji o dostępnych na Państwa terenie metodach utylizacji należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi. Zniszczony sprzęt elektryczny może zawierać substancje niebez-
pieczne (m.in. rtęć, ołów, kadm, chrom, ftalany), które wydostając się ze zużytych akce-
soriów, przedostają się do powietrza, gleby i wód gruntowych. Zanieczyszczenie środowi-
ska naturalnego tymi substancjami prowadzi do ich bioakumulacji, powodując zmiany 
chorobowe w organizmach żywych, co bezpośrednio zagraża zdrowiu i życiu ludzi oraz 
zwierząt. Gospodarstwa domowe mogą przyczynić się do ochrony środowiska poprzez 
prawidłową zbiórkę odpadów. W taki sposób niebezpieczne substancje ze sprzętu zostają 
zneutralizowane, a cenne surowce wtórne wykorzystane do produkcji nowych urządzeń. 

ES Información sobre la utilización de aparatos eléctricos y electrónicos
Este símbolo indica que los aparatos eléctricos no deben desecharse con el resto de 
residuos domésticos. Los aparatos usados deben entregarse en un punto local de re-
cogida de este tipo de residuos o en un centro de reciclaje. Póngase en contacto con 
las autoridades locales para obtener información sobre los métodos de eliminación 
disponibles en su zona. Los residuos de aparatos eléctricos pueden contener sustancias 
peligrosas (por ejemplo, mercurio, plomo, cadmio, cromo, ftalatos) que pueden llegar al 
aire, al suelo y a las aguas subterráneas cuando se fi ltran desde los aparatos usados. La 
contaminación ambiental con estas sustancias provoca su bioacumulación, causando 
lesiones o enfermedades en los organismos vivos, lo que supondría un riesgo para la 
salud o la vida de las personas y los animales. Los hogares pueden contribuir a la pro-
tección del medio ambiente recogiendo adecuadamente los residuos. De este modo, se 
neutralizan las sustancias peligrosas de los equipos y se reutilizan las valiosas materias 
primas secundarias para la producción de nuevos equipos.

PT Informação sobre a utilização de aparelhos elétricos e eletrônicos
Este símbolo indica que os aparelhos elétricos não devem ser descartados com o re-
stante dos resíduos domésticos. Os aparelhos usados devem ser entregues em um pon-
to local de coleta desse tipo de resíduos ou em um centro de reciclagem. Entre em con-
tato com as autoridades locais para obter informações sobre os métodos de descarte 
disponíveis na sua área. Os resíduos de aparelhos elétricos podem conter substâncias 
perigosas (por exemplo, mercúrio, chumbo, cádmio, cromo, ftalatos) que podem che-
gar ao ar, ao solo e às águas subterrâneas quando se fi ltram a partir dos aparelhos 
usados. A contaminação ambiental por essas substâncias provoca sua bioacumulação, 
causando lesões ou doenças em organismos vivos, o que representa um risco para a 
saúde ou vida de pessoas e animais. Os lares podem contribuir para a proteção do meio 
ambiente coletando adequadamente os resíduos. Assim, as substâncias perigosas dos 
equipamentos são neutralizadas e as valiosas matérias-primas secundárias são reutili-
zadas para a produção de novos equipamentos. 

DE Informationen zur Nutzung elektrischer und elektronischer Geräte
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektrogeräte nicht im Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Gebrauchte Geräte sollten bei einer örtlichen Sammelstelle für diese Art von Ab-
fällen oder einem Recyclingzentrum abgegeben werden. Bitte wenden Sie sich an Ihre 
örtlichen Behörden, um Informationen zu den in Ihrer Region verfügbaren Entsorgun-
gsmethoden zu erhalten. Elektroaltgeräte können gefährliche Stoffe (z. B. Quecksilber, Blei, 
Cadmium, Chrom, Phthalate) enthalten, die beim Austreten aus gebrauchten Geräten in 
die Luft, den Boden und das Grundwasser gelangen können. Umweltverschmutzung mit 
diesen Stoffen führt zu deren Bioakkumulation, was zu Krankheitsschäden in lebenden 
Organismen führt, die eine Gefahr für die Gesundheit oder das Leben von Mensch und Tier 
darstellen würden. Haushalte können durch eine ordnungsgemäße Abfallsammlung zum 
Umweltschutz beitragen. Auf diese Weise werden Schadstoffe aus den Geräten neutra-
lisiert und wertvolle Sekundärrohstoffe für die Produktion neuer Geräte wiederverwendet 

LV Informācija par elektrisko un elektronisko iekārtu izmantošanu
Šis simbols norāda, ka elektroierīces nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Nolietotās iekārtas jānodod vietējā šāda veida atkritumu savākšanas punktā vai pār-
strādes centrā. Lūdzu, sazinieties ar vietējām iestādēm, lai iegūtu informāciju par jūsu 
reģionā pieejamajiem utilizācijas veidiem. Nolietotās elektroiekārtas var saturēt bīsta-
mas vielas (piemēram, dzīvsudrabu, svinu, kadmiju, hromu, ftaltus), kas var nokļūt gaisā, 
augsnē un gruntsūdeņos, izplūstot no lietotām ierīcēm. Vides piesārņojums ar šīm vielām 
izraisa to bioakumulāciju, izraisot dzīvu organismu slimību bojājumus, kas apdraudētu 
cilvēku un dzīvnieku veselību vai dzīvību. Mājsaimniecības var veicināt vides aizsardzību, 
pareizi savācot atkritumus. Tādā veidā tiek neitralizētas bīstamās vielas no iekārtām un 
vērtīgas otrreizējās izejvielas tiek atkārtoti izmantotas jaunu iekārtu ražošanai. 

Grīdas ventilators ar oscilāciju
SAVIO AD-03

LATVISKI Lietošanas instrukcija
1. Iepakojuma saturs:

• Grīdas ventilators SAVIO AD-03 ar oscilāciju
• Tālvadības pults
• Lietošanas instrukcija

2. Produkta shēma:
Skatīt shēmu Nr. 1. 
3. Tehniskā specifi kācija:
Skatīt tabulu Nr. 1.
4. Ierīces uzstādīšana:

4.1 Pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta, un novietojiet to uz līdzenas virsmas.
4.2 Pievienojiet ierīci 230 V kontaktligzdai.
4.3 Ierīci var vadīt, izmantojot skārienpaneli vai tālvadības pulti:

4.3.1 Skārienpaneļa lietošana:
4.3.1.1 Nospiediet Ieslēgšanas / Izslēgšanas pogu (On / Off), lai ieslēgtu vai izslēgtu 

ierīci. 
4.3.1.2 Nospiediet oscilācijas pogu (Swing), lai aktivizētu oscilācijas režīmu.
4.3.1.3 Nospiediet ātruma pogu (Speed), lai izvēlētos: zems / vidējs / augsts.
4.3.1.4 Atkārtoti nospiediet taimera pogu (Timer) lai iestatītu darbības laiku no 0.5 h 

līdz 7.5 h. Katrs nospiediens palielina laiku par 30 min.
4.3.1.5 Nospiediet apgaismojuma pogu (Light), lai izvēlētos vienu no četriem LED 

krāsu režīmiem: balts / zaļš / violets / zils.
4.3.2 Tālvadības pults lietošana:

4.3.2.1 Pogām Ieslēgt/ Izslēgt (On / Off), Oscilācija (Swing), Ātrums (Speed)un 
Taimeris (Timer) ir tāda pati funkcija kā skārienpanelī.

4.3.2.2 Lai izvēlētos LED apgaismojumu, nospiediet atbilstošo pogu White / Green / 
Purple / Blue uz tālvadības pults (Skatīt shēmu Nr. 2).

5. Tālvadības pults darbojas ar litija bateriju CR2025. Ja pults pārstāj darboties, no-
mainiet bateriju.
6. Drošības nosacījumi:

• Lietojiet produktu tikai paredzētajam mērķim.
• Novietojiet ventilatoru uz stabilas, līdzenas virsmas.
• Nepakļaujiet ierīci mitrumam, karstumam vai tiešiem saules stariem.
• Tīriet ierīci tikai ar sausu drānu.
• Patstāvīgi remontdarbi anulē garantiju.
• Apkalpošanu drīkst veikt tikai autorizēts serviss.
• Triecieni vai krišana var sabojāt ierīci.
• Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja tā netiek lietota.
• Produkts nav rotaļlieta.
• Neaizsedziet ventilatoru darbības laikā.
• Turiet prom no viegli uzliesmojošiem priekšmetiem.
• Ierīce paredzēta tikai lietošanai telpās.
• Neievietojiet priekšmetus gaisa izplūdē.
• Nelietojiet ierīci, ja kabelis vai kontaktdakša ir bojāti.
• Nelietojiet ierīci aizkaru vai priekšmetu tuvumā, kas var tikt ievilkti.

Standventilator mit Oszillation
SAVIO AD-03

DEUTSCH Bedienungsanleitung

1. Verpackungsinhalt:
• Standventilator SAVIO AD-03 mit Oszillation
• Fernbedienung
• Bedienungsanleitung

2. Produktschema:
Siehe Schema Nr. 1.
3. Technische Spezifi kation:
Siehe Tabelle Nr. 1.
4. Geräteinstallation:

4.1 Prüfen Sie, ob das Gerät unbeschädigt ist, und stellen Sie es auf eine ebene Fläche.
4.2 Schließen Sie das Gerät an eine 230-V-Steckdose an.
4.3 Bedienen Sie das Gerät über das Touchpanel oder die Fernbedienung:

4.3.1 Bedienung des Touchpanels:
4.3.1.1 Drücken Sie die Ein / Aus-Taste (On / Off), um das Gerät ein- oder auszus-

chalten.
4.3.1.2 Drücken Sie die Oszillationstaste (Swing), um den Schwenkmodus zu aktivieren.
4.3.1.3 Drücken Sie die Geschwindigkeitstaste (Speed), um niedrig / mittel / hoch zu 

wählen.
4.3.1.4 Drücken Sie die Timer-Taste (Timer) mehrmals, um eine Zeit von 0.5 h bis 7.5 h 

einzustellen. Jede Betätigung erhöht die Zeit um 30 Min.
4.3.1.5 Drücken Sie die Lichttaste (Light), um eine der vier LED-Farben zu wählen: weiß / 

grün / lila / blau.
4.3.2 Bedienung der Fernbedienung:

4.3.2.1 Die Tasten Ein/Aus (On/Off), Oszillation (Swing), Geschwindigkeit (Speed) und 
Timer (Timer) entsprechen denen des Touchpanels.

4.3.2.2 Um die LED-Beleuchtung auszuwählen, drücken Sie die entsprechende Taste 
White / Green / Purple / Blue auf der Fernbedienung (Siehe Schema Nr. 2).

5. Die Fernbedienung wird mit einer Lithiumbatterie CR2025 betrieben. Ersetzen Sie die 
Batterie, wenn sie nicht mehr funktioniert.
6. Sicherheitsbedingungen:
• Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
• Stellen Sie den Ventilator auf eine stabile, ebene Fläche.
• Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit, Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
• Eigenständige Reparaturen führen zum Garantieverlust.
• Wartungsarbeiten dürfen nur durch autorisierten Service erfolgen.
• Stöße oder Stürze können das Gerät beschädigen.
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird.
• Das Produkt ist kein Spielzeug.
• Decken Sie den Ventilator während des Betriebs nicht ab.
• Halten Sie brennbare Gegenstände fern.
• Nur für den Innenbereich geeignet.
• Stecken Sie keine Gegenstände in den Luftauslass.
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei beschädigtem Kabel oder Stecker.
• Nicht in der Nähe von Vorhängen oder ansaugbaren Gegenständen verwenden.

Description Symbol Value / 
Wartość

Unit / Jed-
nostka

Maximum fan fl ow rate / Maksymalny przepływ 
powietrza wentylatora F 7,01 m3/min

Fan power input / Pobór mocy wentylatora P 50,7 W
Service value / Wartość użytkowa SV 0,14 (m3/min)/W
Standby power consumption / Zużycie energii 
w trybie czuwania PSB 0,23 W

Fan sound power level / Poziom mocy ak-
ustycznej wentylatora LWA 55,6 dB(A)

Maximum air velocity / Maksymalna prędkość 
powietrza c 3,4 meters/sec

Measurement standard for service value / 
Norma pomiarowa wartości użytkowej

EN IEC 60879:2019 – Comfort fans and 
regulators for household and similar 
purposes – Methods for measuring 
performance 

Contact details for obtaining more information /
Dane kontaktowe w celu uzyskania dodat-
kowych informacji

Elmak sp. z o.o., Aleja Żołnierzy I Armii 
Wojska Polskiego 20B, 35-301 Rzeszów

EN Information requirements for SAVIO AD-03 fan / 
PL Wymogi w zakresie informacji dotyczących wentylatora SAVIO AD-03

EN The warranty covers a period not shorter than the legal requirements in the country of 
purchase. Additional information: www.savio.pl/en/service-and-support

PL Gwarancja obejmuje okres nie krótszy niż wymogi prawne w kraju nabycia.
Dodatkowe informacje: www.savio.pl/serwis-i-wsparcie

ES La garantía cubre un período no inferior a los requisitos legales en el país de compra. 
Información adicional: www.savio.pl/en/service-and-support

PT A garantia cobre um período não inferior aos requisitos legais do país de compra. 
Informações adicionais: www.savio.pl/en/service-and-support

DE Die Garantie deckt einen Zeitraum ab, der nicht kürzer ist als die gesetzlichen Bestim-
mungen im Land des Kaufs. Weitere Informationen: www.savio.pl/en/service-and-support

LV Garantija attiecas uz periodu, kas nav īsāks par likuma prasībām pirkuma valstī.
Papildinformācija: www.savio.pl/en/service-and-support

PRODUCER:
Elmak Sp. z o.o.

al. Żołnierzy I Armii 
Wojska Polskiego 20B

35-301 Rzeszów, Polska
www.savio.pl

support@savio.pl

ES Requisitos de información para el ventilador 
PT Requisitos de informação para o ventilador
DE Informationsanforderungen für den Ventilator 
LV Informācijas prasības ventilatoram


